U IPyTHe €AVHUIBI ¢ KOMIOHEHTOM hijo / hija: andar uno el hijo del Santisimo
«descubierto, destacado», darle a uno un hijo mucha agua que beber «ocasionar
serios disgustosy, hacerle a uno un hijo bartolo «causar dafio, perjudicarloy.
B bonusum BRIpaxkenue hijo de cura MpUMEHSAETCA TO OTHOIIECHUIO K YEIIOBEKY,
HUYETO U3 ceOd HE MPEACTABIAIONEMY, B APreHTHHE U Y PyrBae TIIyNnoro U HauB-
HOTO YeJIOBEKA Ha3BIBAIOT Aijo de la pavota.

CrnemmpuaHbIM IS JTaTHHOAMEPUKAHCKHUX BAapHAHTOB HMCIAHCKOTO S3bIKa
ABJIACTCS WCITOJIb30BAHUE PACCMATPUBACMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B KAY€CTBE
MexaoMeTnid. Tak, B 4acTHOCTH B MEKCHKE MCTONB3YIOTCS TaKHE MEKIOMETHS,
Kak ;hijole(-s)!, jhijos!, seipaxatomue yausnenue: Habia... |hijole, mucha gente/,
;Hijoles, es un trabajo muy dificil!, ;Hijos, me equivoqué!. Mexnomerue ;hijole!
MPEACTaBIACT Co00M ABPEMU3M M COKpAIIEHHE OT BHIMICYITOMSHYTOTO TPyOOTo
BEIpaKeHUA hijo(-a) de la chingada. B Jlomunukanckoit PecmyOnwke ms
BBIPKEHUA YAUBJICHUS UCTIONB3YyeTCS MexomeTue | Hijo de Dios/

Takum oOpa3om, CyIecTBUTENbHBIE Aijo/hija B NaTHHOAMEPUKAHCKUAX
BapHaHTaX HMCHAHCKOTO s3bIka 00pasyloT ocoObie (opMbl OOpaleHui, CIein-
(ryeckre yCTOMUMBBIC COUYETAHUSA, a TaKXKe, B OTIMYAC OT TMHPESHEHCKOTO
BapuaHTa, QYHKIIMOHUPYIOT B KAUECTBE MEKIOMETHIA.

JI. B. Jlaenko (BI'Y, Boponex, Poccus)

CEMHWOTHUYECKHE U3MEPEHUA A3BIKOBOI'O 3HAKA KAK ®AKTOPBI
BAPLMPOBAHMS ET'O KOHLEINITYAJIbHOI'O COAEPXXAHUA

He Boi3biBaeT comueHms TOT (akT, OypHBIC, HO TUIOAOTBOPHBIC HAYYHBIC
auckyccunn 60—70 rr. XX B. OTHOCUTEIBHO MNPOOJEM BApUATUBHOCTU A3bIKA,
BapbUPOBAHUS S3BIKOBBIX €AUHUIL, UX (GOPMBI M COJCPIKAHWS, JIOTUYHO TTPUBEITH
COBPEMEHHYIO JIMHIBUCTUKY K HEOOXOJMMOCTH yude€Ta KOTHUTHUBHBIX OCHOBAHUMH
TaKWX SBJICHWH, B YACTHOCTH, B IUIAHE OMPEIACICHHUS TapaMmeTpoB W (HhaKTOPOB
COJICPKATEJIbHOIO BAPbUPOBAHUS OJHOTO OMNMPEJAEICHHOTO KOHIICNTA B YCIOBUSX,
KOTJ]a OH PEeNPE3E€HTUPOBAH PA3HBIMU TUMIAMHU SI3bIKOBBIX CPEACTB.

B naHHOM ciyuae TpEACTaBJACTCS PEIEBAHTHBIM HCIOIb30BAHUE TPEX
U3BECTHBIX CEMUOTHUYECKUX U3MEPEHUN A3BIKOBOTO 3HAKA — CUHTAKTUKY, CEMaH-
TUKY, TparMaTuKy, PEe3yJbTaTbl KOTOPBIX MO3BOJSIOT HE TOJBKO YTBEPKIATh
O BApMATUBHOCTH KaK O CBOMCTBE CTPYKTYPHI U ynotpeOnenus s3pika [1, ¢. 7]), HO
Y TIPEJICTABUTh TPU THMA CEMUOTUUYECKUX MapaMeTPa BaApbUPOBAHUS S3bIKOB!

e «(opmMaTbHOE BapbUPOBAHHUE, CBA3AHHOE C BHIOOPOM 3HAKA M3 HECKOJIBKHX
BO3MOKHBIX B KOHKPETHOW CUTYallUH,

e KOHIICNTYJIbHOEC BAPbUPOBAHKE, CBSI3aHHOE C BHIOOPOM COJCPIKAHUS PEUU
(TOTO, UTO K€ UMEHHO TOBOPUTCA B KOHKPETHBIX OOCTOSATENHCTBAX ),

e COI[MAJILHOE BApbUPOBAHUE, CBA3AHHOE C TEM, KTO, KOMY, B KaKHX
00CTOSATENBCTBAX, 3aUE€M U T.1. HEUTO TOBOPUT W/WIIA KTO HHTEPIIPETUPYET JAHHOE
BBICKa3bIBaHUE) [2].

be3ycnoBHO, MO AaHHBIM MapaMeTpaM OCYIIECTBIISIETCA BApbUPOBAHHUE HE
TOJIbKO SI3bIKOB, HO OHO OYEBUHBIM 00pa3oM HAONIOJAETCA U B IpeAeiaxX OJTHOro
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OTIENIbHO B3ATOrO fA3bIKA, UTO, OJHAKO, B OOOMX CIydasx MpPEArnoJiaraeT akTu-
BU3ALIMIO TUIUYHOTO Habopa (akTopoB BapbUpPOBAHUS CEMAHTUKH EIUHMIL,
MPU3BAHHBIX BBIPAXKaTh OJWH CMBICT KaK HA yYPOBHE s3bIKA (JTMHTBUCTHYCCKHE
(akTophl: HaJIMYKWE B CUCTEME f3bIKA CTPOEBBIX 3JIEMEHTOB IS MPOU3BOJCTBA
HOBBIX S3bIKOBBIX 3HAKOB C TOKIECTBEHHBIM COJEPIKAHHUEM, CJI0BOOOpA30BaTElNb-
HBIX MOJIEJICH, COUETAeMOCTHBIX MPEANOUYTEHUH M T. A.), TAK U HA YPOBHE peuu
(3KCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (PAKTOPBI: CUTyalusl OOIICHHSA, COLMAIbHBIE YCIIOBUS,
KyJIbTYPHBIC TPATUIIAN, JTUYHOCTHBIC XapaKTEPUCTHUKH TOBOpsIIero. B manHOM
CJIy4ae BaKHO OTMETHTh W KOTHUTHBHBIC (DaKTOPHI: KOTHUTHBHBIM OMBIT HOMHUHH-
PYIOIIETO/TOBOPSILETO, €r0 (POHOBBIE 3HAHMWSA, CMIOCOOHOCTh ONMEPHUPOBATH PA3HBIMHU
TUNIAMU 3HaHUA W T. A.). llpencraBnsercs, 4To MpU BapUaTUBHOM O3HAUYMBAHWUU
OJTHOTO CMBICJIAa OTMEUEHHBIE (PaKTOPBI PabOTAIOT B KOMAHAE B TOM CMBICIIE, UTO
n30upaeMoe Uid CO3JaHUs HOBOTO 3HAaKa CIIOBOOOPA30BaTENIbHOE CPEACTBO HIIU
MOJeTb MOAU(MUIMPYIOT HE TOJNBKO (POPMY, HO M €r0 CEMaHTHKY C SKCIUTMIIAPO-
BAHUEM MBICIIIMOTO TOBOPSIIMM KOHIIETITYAIbHOTO MPU3HAKa / IPU3HAKOB 00pas3a
OLIEHWBAEMOT0 00BbeKTa. MOXeM B TaKOM Ciydae yTBEP)KAaTh, YTO BO3MOYKHOCTb
BapbUPOBAHUSA (POPMBI A3BIKOBOTO 3HAKA KOHCTUTYUPYET CYIIECTBOBAHUE €AMHOTO
KOHIIETITA.

Tak, anrnmuiickuii sA3pIK oOnagaeT OOraThIM apCEHATIOM PAa3HOYACTEPEUHBIX
A3BIKOBBIX CPEJACTB PEMPE3CHTAIIMH OLIEHOYHOTO KOHIIETITa MPU3HAKA «OTPAHUYCH-
HbI€ WHTEIJIEKTYaJbHbIe CIIOCOOHOCTH), KOTOpBIE MPEACTABICHBI KaK B CHCTEME
A3bIKa (MpUaraTebHble: MpUMapHble, MeTadOpU30BaHHbBIE, 0OPa30BaHHBIE B COOT-
BETCTBUHM CO CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMU MOCIAMHU, KOMIIO3UTHI), CYLIECTBUTEIb-
HbIC (MpUMapHbIe, MeTadhOpU30BaHHBIC, KOMIIO3UTHI ), TJIaroiabHbIe (pa3sl, ppaszeo-
JIOTUYECKUE CIMHUIIGI), TaK W AIbTEPHATUBHBIMU PEUCBBHIMH 00pa3aMu OICHKH
YelioBeKa MO0 OTMEUEHHOMY MPHU3HAKY (aJbTEPHATUBHBIE KOMIUICKCHBIE 3HAKH —
BBICKA3bIBAHUS).

OcoOblii MHTEpPEC B JAHHOM Cly4ae MPeACTaBIsIeT KOHLIENTYalbHOE BapbHPO-
BaHWC COJCPKAHWSA AHTJIOSI3BIYHBIX PA3HOTHITHBIX aTPHOYTHUBHBIX CPEJICTB OIMHUCA-
HUS TaKOW OCOOEHHOCTH YeNIOBEKAa HA YPOBHE WX CHHTAKTHKH MPU COXPAHECHWUHU
CMHOHUMHYECKOTO CTaTyca 3TUX €IUHHI] B COOTBETCTBYIOIINX CHHOHUMHUECKHUX
pigax. B TakoMm ciydae WHTETpUpPOBAHHBIE KOHIIETITYaJIbHbIE MPOCTPAHCTBA
NPOW3BOAHBIX 3HAKOB, HACJEAys POJIM M CBOWCTBA HCXOAHBIX MPOCTPAHCTB
CEMAHTUKHA WX KOMTMO3WITMOHHBIX COCTABJISIOMUX (OCHOBHI W adukca, OCHOBHI
¥ OCHOBBI U T. I.) MPUOOPETAIOT COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY M HOBBIE CBOWMCTBA —
penpe3eHTUPOBATh HOBOOOPA30BAHHBIM CMBICIT.

B pesynprate MOXHO HAOMIOAATh CIEAYIOLIEE BAPHUPOBAHUE COACPKAHUS
OLICHOYHOTO KOHILIENTAa MPU3HAKA «OTPAaHUYCHHBIE HHTEIUICKTYAIbHBIE CIIOCO0-
HOCTH» COOOpa3HO JEHCTBHIO OTMECUEHHBIX (PAKTOPOB:

1) OTCYTCTBHUE nomxHOTO COAECPKUMOTO B TONIOBE (empty-headed),
cyOcranumu (gormless), csera (dim), ckopoctu (slow), cnoco6HOCTE# (4yBCTBO-
BaTtb — numb, nymare — unthinking, TOBOPUTH BOOOIIE — dumb, TOBOPUTH YETKO
¥ 4JICHOPA3AeNbHO — indiscreet), BDOKASHHBIX CIIOCOOHOCTEN KaK TaKOBbIX (inept),
OTIPENICNICHHBIX UePT xapakrepa (irresponsible), naTENNEKTa, MyAPOCTH, paccyaKa
(unwise), cMbICIa W 3HAUCHUSA [B ACHCTBUAX, MOCTYIKAX, clioBax| (meaningless),
COOTBETCTBHS IPUHATHIM HOpMaM (mentally deficient),
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2) YACTUYHOE OTCYTCTBHE cnocobHoctn MbicauTh (half-witted),
rotoBHOCTH (half-baked), cnocobHOCTM BHIETh naneko (short-sighted), cmoco0-
HOCTH BBHITIOJHATH TPABWIbHYIO (DYHKIIMIO BCIIEACTBHE HeaocTarka (crackpot),
yBeubst (lamebrained), cvmeptu (braindead), BHemnero BozaeicTBus (punch-
drunk);

3) OHEHKA KAYECTBA HAIIOJIHAEMOCTH T'OJIOBBI: abcomoTHas
nyctota (bubble-headed), nanuuvie BsA3KOHM, HEMPO3PAYHOU, TYCTOM CyOCTaHITUA
B rosioBe (mutton-headed), moaHas HEMIPOHULIAEMOCTb TOJIOBBI (bone-headed),

4) CITOCOBHOCTD mpoBommpoBaTh ONMPEACICHHOE MMOBEICHUE UITH SMOITUN
okpyxatomux (laughable, ridiculous),

5) ITPOCTOTA, He3ambIcI0BaTOCTH (Simple);

6) IPUHAUVIEXXHOCTD k aypakam / cymacmemmum 6o [IOXOXECTb
Ha HUX (goofy, kooky),

7) YIIOAOBJIEHUE xuBOoTHBIM, pacTreHusM, aptedaktam, SBICHUSAM
npuponsl (asinine, nutty, crackpot, obtuse, whacky, crackers, off-beat).
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I'. IL. Jlarymka (b/1Y, Minck, benapycs)

BAPBISIHTBI 3HAKAY TIPBITIBIHKY TTPBI CIHTAKCIUHA HSAYJIEHHBIX
BbIKA3BAHHAX 3I'O1bI I HA3I'O/IbI

VY anomHiA A3ecAmiroAa3l Y JNHTBICTHIIBI Yc&€ OONBINT AaciielaBaHHSIY
MPBICBSAYACIIIAa TBITAHHAM KaMYHIKampll. YBara JIHTBICTay CKipoyBaemia Ha
PO3HBISL Sie aCMEKTHI, Y THIM JIKY 1 Ha acaOiBbIA aI31HKI TyTapKOBa-IblsyIariaHan
(hopMbl MayIIeHHS — CIHTaKCIYHA HAYJICHHBIA BhikasBauH1 (maneii — CHB). CHB —
r3Ta KapoTKis 1HTaHAIBIMHA ah)OPMIICHBISI BRIKA3BaHHI, AKIS CKJIQMAIOINIIA 3 aaHaro
CJIOBa 111 YCTOMIIBAra CHalyddHHS CJIOY 1 CIIyXallh IS BRIPAKIHHSA MaJalbHBIX
1 SKCHPACIYHBIX aaHOCIH. 3rajaHblsl CIHTAKCIYHBIA aa31HKI XapaKTaphI3yIoIa
CITICJIACITIO, arpaMaThIYHACITIO, CTIPAATHITHACINO, dKCTpaciyHaciro. Ha cénnsmHi
m3eHb y BeIByuwdsHHI CHB 3acraemnmia macratkoBa HSBBIpAINIaHBIX TBITAHHSY:
HaIpHIKIaa, mpadiaeMa HaMiHambIl, Kiacidikampll, JIeKcikarpadgiuHara ymapaiaka-
BaHHA 1 1HII. [{ikaBbIM Takcama 3’ Ayisera aclekT MyHKTyanbliHara adapMiIeHHS
CHB, sixig yxbiBaro1iiia ¥ mchbMOBBIX TIKCTAX.

Y BycasiM MaynenHi CHB cymnpapamkaroniia mdyHall 1HTaHAIBISAH, IITO
CIpbIsiC 1X TpaBUIbHAMY PA3yMEHHIO. Y TMICBMOBBIX TAIKCTAX TATYIO (PYHKIIBITO
BHIKOHBAIOIh 3HAKl TMPHITIBIHKY, ACHOYHAE MPBI3HAYIHHE SKIX 3aKIIodYaciia ¥y
CTPYKTYPHAM apraHizaibll TIKCTY. MBI 5K pa3riie/i3iM YIUTBIY MYHKTYaIlbll Ha COHC
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